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Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/72/40 и 

A/C.3/72/9) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая альтерна-

тивные подходы в деле содействия эффек-

тивному осуществлению прав человека и ос-

новных свобод (продолжение) (A/72/127, 

A/72/128, A/72/131, A/72/132, A/72/133, 

A/72/135, A/72/137, A/72/139, A/72/140, 

A/72/153, A/72/155, A/72/162, A/72/163, 

A/72/164, A/72/165, A/72/170, A/72/171, 

A/72/172, A/72/173, A/72/187, A/72/188, 

A/72/201, A/72/202, A/72/219, A/72/230, 

A/72/256, A/72/260, A/72/277, A/72/280, 

A/72/284, A/72/289, A/72/290, A/72/316, 

A/72/335, A/72/350, A/72/351, A/72/365, 

A/72/370, A/72/381, A/72/495, A/72/496, 

A/72/502, A/72/518, A/72/523 и A/72/540) 
 

 c) Положение в области прав человека и до-

клады специальных докладчиков и предста-

вителей (продолжение) (A/72/279, A/72/281, 

A/72/322, A/72/322/Corr.1, A/72/382, A/72/394, 

A/72/493, A/72/498, A/72/556, A/72/580-

S/2017/798, A/72/581-S/2017/799, A/72/582-

S/2017/800, A/72/583-S/2017/816, A/72/584-

S/2017/817, A/72/585-S/2017/818, A/72/586-

S/2017/819, A/72/587-S/2017/852, A/72/588-

S/2017/873, A/C.3/72/11 и A/C.3/72/14) 
 

1. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме), 

представляя свой доклад (A/72/382), говорит, что по-

сле завершения работы над докладом в конце августа 

2017 года произошло много различных событий. На 

фоне сообщений об ужасающих нарушениях прав 

человека стали известны некоторые неоспоримые 

факты. Сотни тысяч мусульман-рохингья бежали из 

северной части штата Ракхайн в Бангладеш, а сотни 

их деревень были сожжены после предполагаемых 

нападений боевиков рохингья 25 августа 2017 года. 

Вместе с тем высокопоставленные должностные 

лица правительства Мьянмы преуменьшили серьез-

ность этой ситуации и полагали, что число беженцев 

преувеличено и что они, по-видимому, бежали, по-

скольку чувствуют себя в Бангладеш в большей без-

опасности. Один из министров даже предположил, 

что эти сотни тысяч людей бежали для того, чтобы 

создать видимость этнической чистки. 

2. Касаясь содержания своего доклада, она гово-

рит, что конституционную и законодательную ре-

формы необходимо продолжать, с тем чтобы обеспе-

чить надлежащее осуществление принципа верхо-

венства права и полный переход к демократии. 

Должностным лицам и законодателям следует рас-

смотреть вопрос об отмене или изменении выявлен-

ных ею законов, которые являются нарушением меж-

дународных норм в области прав человека. Не-

смотря на расширение демократического простран-

ства в стране, защита репутации в национальном за-

конодательстве, как представляется, выходит за 

рамки, допустимые в соответствии с международ-

ным правом, что фактически приводит к криминали-

зации законного выражения мнений. 

3. Общины, испытывающие негативное воздей-

ствие подготовительных работ по созданию специ-

альных экономических зон, должны регулярно полу-

чать информацию, с ними должны проводиться кон-

сультации, и им должна предоставляться возмож-

ность предлагать альтернативные варианты. Более 

9 000 незавершенных дел о конфискации и компен-

сации земель по-прежнему вызывают глубокую оза-

боченность и являются причиной чувства серьезной 

досады в общинах.  

4. В настоящее время неясно, продвинулся ли впе-

ред мирный процесс в течение двух лет после под-

писания Общенационального соглашения о прекра-

щении огня. Она крайне обеспокоена эскалацией 

конфликта в штатах Качин и Шан и растущим чис-

лом сообщений о серьезных нарушениях прав чело-

века и сокращении доступа к гуманитарной помощи, 

а также сообщениями об ожесточенных столкнове-

ниях между силами Тамадо и этническими воору-

женными группами, в том числе группой, являю-

щейся участником Cоглашения о прекращении огня. 

5. Как представляется, растет число случаев ги-

бели или ранений гражданских лиц в результате ми-

нометных или артиллерийских обстрелов. Регуляр-

ность таких инцидентов заставляет с обеспокоенно-

стью предположить, что стороны в конфликте, вклю-

чая силы Тамадо, либо не проводят различия между 

военными и гражданскими целями, либо не всегда 

принимают меры предосторожности для защиты 

гражданского населения. Кроме того, продолжается 

перемещение населения в результате конфликта, в 

частности остается неизменным значительное число 

давно перемещенных лиц в штате Качин, северной 

части штата Шан и штате Карен. Она рекомендует 

прилагать усилия к устранению факторов, препят-

ствующих возвращению, включая продолжающееся 

присутствие военных в районах происхождения, 

обеспокоенность по поводу жилищных, земельных и 

имущественных прав и трудности в получении до-

ступа к личным и удостоверяющим личность доку-

ментам. 
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6. По имеющимся сообщениям, широко использу-

ется ненавистническая риторика, направленная про-

тив народности рохингья, что равнозначно подстре-

кательствам к вражде и даже насилию. Тем не менее, 

в Мьянме практически отсутствует симпатия или со-

чувствие по отношению к народности рохингья. В 

сознании жителей Мьянмы культивируется мысль о 

том, что рохингья не являются коренными жителями 

страны и поэтому не обладают правами, на которые 

они претендуют. 

7. Она также получает сообщения из разных точек 

страны об инцидентах в отношении мусульман и 

христиан, включая размещение отличающихся рели-

гиозной нетерпимостью плакатов, а также принуди-

тельное и часто проводимое без всяких предупре-

ждений закрытие мечетей, действовавших на протя-

жении многих поколений. Протесты верующих хри-

стиан признаются незаконными, а новообращенные 

в христианство лица подвергаются угрозам и санк-

ционированному государством насилию. Местные 

жители из числа рохингья подвергаются наказаниям 

за отношения и торговлю с мусульманами, в том 

числе публичному унижению, посрамлению и обви-

нениям в предательстве.  

8. После массового исхода рохингья и других жи-

телей северных районов штата Ракхайн проводится 

много аналитических исследований и дискуссий о 

том, кто именно несет ответственность за насилие, 

побудившее этих людей столь поспешно бежать. Не-

однократно подчеркивалось, что по Конституции во-

енные по-прежнему в значительной мере контроли-

руют вопросы национальной безопасности и госу-

дарственного правопорядка при практически отсут-

ствующем надзоре со стороны так называемой граж-

данской части правительства. Вместе с тем граждан-

ское правительство может использовать систему 

оповещения населения, охватывающую весь состав 

населения Мьянмы, включая его различные этниче-

ские и религиозные группы. Она рекомендует прави-

тельству использовать проявления межконфессио-

нального единения и солидарности в борьбе с пред-

рассудками и фанатизмом и воспользоваться боль-

шинством голосов в парламенте для отмены дискри-

минационных законов, с тем чтобы показать, что все 

группы населения в Мьянме обладают равными пра-

вами.  

9. Ранее она посещала деревни в северной части 

штата Ракхайн, где люди общались к ней и делились 

своим желанием жить в мире, работать, свободно пе-

ремещаться для посещения друзей и родственников, 

обращаться к врачам и получать медицинскую по-

мощь, а также помогать своим детям получать обра-

зование или даже просто регулярно и должным об-

разом кормить их. Несомненно, что некоторые из 

этих людей теперь находятся среди бежавших во 

время поджогов и разрушения деревень. События 

предыдущих нескольких недель носят катастрофи-

ческий характер.  

10. Она обращается с настоятельным призывом 

провести объективный и беспристрастный анализ 

того, что произошло, и привлечь к ответственности 

виновных в этих деяниях. Хорошим началом может 

стать предоставление доступа независимой между-

народной миссии по установлению фактов в 

Мьянме.  

11. Главным образом она обеспокоена нынешней 

ситуацией в общине рохингья и тем, что случится с 

ними дальше. Реальное осуществление всеобъемлю-

щего набора рекомендаций, представленных Кон-

сультативной комиссией по штату Ракхайн в ее про-

межуточном и окончательном докладах, сыграло бы 

важную роль не только в устранении коренных при-

чин циклов насилия в штате Ракхайн, но и в решении 

давней проблемы безгражданства и преследования 

населения рохингья. Она также обеспокоена тем, что 

только малой части этого населения будет разрешено 

возвратиться в Мьянму и что правительству может 

потребоваться много времени для обеспечения без-

опасных и достойных условий для возвращения 

рохингья и создания для них возможностей для вос-

станавления своей разрушенной жизни. Ей сооб-

щили, что правительство Мьянмы настаивает на на 

том, чтобы Управление Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по делам беженцев и 

Международная организация по миграции не участ-

вовали в двусторонних обсуждениях процесса репа-

триации. Такая настойчивость ничем не обоснована 

и неприемлема.  

12. Против населения рохингья в Кокс-Базаре была 

введена блокада на поставки продуктов питания; они 

начали голодать; в них стреляли, когда они обрати-

лись в бегство; в течение многих недель они двига-

лись пешком в стремлении добраться до безопасных 

мест, теряли членов своих семей в поисках убежища, 

а теперь живут под навесами из пластика. В тех слу-

чаях, когда они хотят вернуться в Мьянму, их нельзя 

заставлять соблюдать строгие требования. Проверка 

гражданства должна проходить в рамках другой про-

цедуры на добровольной основе и в консультации с 

ними после возвращения домой. Эта процедура не 

должна быть составной частью процесса репатриа-

ции. После возвращения в страну им должна предо-

ставляться возможность уехать в родные места, а не 

жить во временных лагерях. Такие лагеря в конечном 
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счете могут стать и не временными, как узнали те, 

кто оказался перемещенным в 2012 году. 

13. Самое главное, что правительство Мьянмы 

должно предпринять шаги, с тем чтобы довести до 

сведения рохингья, что их будут вновь рады видеть 

и что будут приняты необходимые меры для обеспе-

чения их безопасности и защиты. Их благополучие и 

благосостояние, равно как и благополучие и благо-

состояние других общин в штате Ракхайн, включая 

народности ракхайн, каманов, мро, индийцев и дей-

нетов, должны быть обеспечены в равной степени 

еще до принятия мер по их примирению и стимули-

рованию экономического развития региона. 

14. Учитывая критическое положение народности 

рохингья, а также тот факт, что оно вряд ли будет 

урегулировано в ближайшем будущем, она просит 

Генеральную Ассамблею продолжать заниматься си-

туацией не только в штате Ракхайн, но и на всей тер-

ритории Мьянмы. Двойственный характер струк-

туры правительства Мьянмы, о котором говорил 

Председатель Консультативной комиссии Кофи Ан-

нан, сказывается на положении в штате Ракхайн и во 

всех других районах страны.  

15. Она также рекомендует Совету Безопасности 

включить вопрос о Мьянме в свою повестку дня, и 

выражает надежду на то, что Совет примет жесткую 

резолюцию, в которой должным образом признает, 

что кризис в штате Ракхайн назревал на протяжении 

многих десятилетий, что он вышел за пределы его 

границ и продолжается в настоящее время за преде-

лами границ Мьянмы. На протяжении очень долгого 

времени этот вопрос уже не является просто внут-

ренним делом этой страны.  

16. Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла), выступая от имени Движения 

неприсоединения, говорит, что на своей семнадца-

той встрече на высшем уровне главы государств и 

правительств Движения подчеркнули, что Совет по 

правам человека является органом Организации 

Объединенных Наций, ответственным за рассмотре-

ние положения в области прав человека во всех стра-

нах на основе сотрудничества и конструктивного 

диалога. Они также подтвердили, что избирательное 

принятие резолюций по конкретным странам в Тре-

тьем комитете является средством использования 

прав человека в политических целях и в этом каче-

стве нарушает принципы универсальности, беспри-

страстности, объективности и неизбирательности. 

17. Универсальный периодический обзор является 

основным межправительственным механизмом рас-

смотрения вопросов прав человека на национальном 

уровне во всех странах без каких-либо различий и 

проводится при полном участии соответствующей 

страны и с должным учетом ее потребностей в со-

здании потенциала. Будучи механизмом сотрудниче-

ства, основанным на объективной и надежной ин-

формации и интерактивном диалоге, этот обзор дол-

жен проводиться беспристрастным, прозрачным, не-

избирательным, конструктивным, неконфронтаци-

онным и неполитизированным образом.  

18. Г-н Суан (Мьянма) говорит, что его делегация, 

как и многие другие делегации, неуклонно высту-

пает против страновых мандатов, которые в про-

цессе рассмотрения вопросов прав человека проти-

воречат принципам универсальности, беспристраст-

ности, объективности, неизбирательности и отказа 

от политизации. Вместе с тем правительство всегда 

сотрудничало с предыдущими специальными до-

кладчиками в соответствии со своей национальной 

политикой, в рамках которой первоочередное значе-

ние придается сотрудничеству с Организацией Объ-

единенных Наций.  

19. Мьянма дистанцировалась от принятия резо-

люции A/HRC/RES/34/22 о положении в области 

прав человека в Мьянме. Вместе с тем она согласи-

лась принять предложение Специального доклад-

чика провести шестую поездку в целях содействия 

осуществлению ее мандата, предоставленного Сове-

том по правам человека. 

20. Во время ее последнего визита правительство 

четко проинформировало Специального докладчика 

о тех масштабных действиях, которые были пред-

приняты правительством в целях содействия миру и 

развитию, а также о тех проблемах, с которыми оно 

сталкивается и которые оно преисполнено решимо-

сти преодолеть. Его цель заключается в создании 

мирной, демократической и процветающей страны в 

интересах всего народа Мьянмы. Установление 

прочного общенационального мира является перво-

очередной задачей правительства, и оно привержено 

делу построения демократического федеративного 

союза на основе принципов свободы, равенства и 

справедливости для всех. 

21. Его правительство полностью рассмотрело ре-

комендации, вынесенные Специальным докладчи-

ком в ее докладе, и займется их выполнением, когда 

позволит ситуация. В докладе было бы лучше отра-

зить те трудности в деле решения проблем, которые 

представляют собой наследие десятилетий внутрен-

них конфликтов, изоляции и недостаточного разви-

тия. В этой связи правительство разочаровано неко-

торыми рекомендациями, которые способны прямо 

или косвенно препятствовать усилиям в области де-

мократических преобразований. 

https://undocs.org/A/HRC/RES/34/22
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22. Несмотря на различные трудности, Мьянма до-

билась за последние несколько лет значительного 

прогресса в деле поощрения и защиты прав человека 

и основных свобод своего народа и будет продол-

жать эти усилия. За то короткое время, которое про-

шло со времени прихода к власти нового правитель-

ства, оно поставило перед собой несколько далеко 

идущих целей, приступило к реформированию госу-

дарственных учреждений и укреплению принципа 

верховенства права и добилось значительного про-

гресса. Сегодня страна значительно отличается от 

того времени, когда 27 лет назад был назначен пер-

вый независимый эксперт по вопросу о положении в 

области прав человека в Мьянме. Одним из важных 

достижений стало проведение первой и второй сес-

сий «Панглонгской конференции XXI века», состо-

явшихся в 2016 и 2017 годах. Ведется подготовка к 

третьей сессии. Демократические изменения не про-

исходят в одночасье, и Мьянме еще предстоит 

пройти долгий путь. 

23. Касаясь текущей ситуации, оратор говорит, что 

заранее спланированные террористические акты, со-

вершенные на полицейских заставах в северной ча-

сти штата Ракхайн в 2016 и 2017 годах так называе-

мой Араканской армией спасенья рохингья, стали 

причиной огромных человеческих страданий и гума-

нитарных проблем. Его правительство решительно 

осуждает такие акты и не может потворствовать тер-

роризму в любой его форме или проявлении. Оно 

также осуждает любые нарушения прав человека и 

незаконное насилие. В тех случаях, когда есть кон-

кретные доказательства, любое нарушившее закон 

лицо будет привлечено к ответственности. Прави-

тельство привержено делу достижения долгосроч-

ного решения, которое приведет к миру, стабильно-

сти и развитию для всех общин в штате Ракхайн.  

24. Центральный комитет по обеспечению мира, 

стабильности и развития в штате Ракхайн, сформи-

рованный государственным советником, и Консуль-

тативная комиссия по штату Ракхайн, возглавляемая 

Кофи Аннаном, являются свидетельством твердой 

приверженности правительства делу урегулирова-

ния создавшейся ситуации. Кроме того, был создан 

комитет на уровне министров, который обеспечивает 

безотлагательное выполнение рекомендаций Комис-

сии с максимально возможным учетом положения на 

местах.  

25. Принимая во внимание обеспокоенность меж-

дународного сообщества по поводу нынешней гума-

нитарной ситуации на границе, правительство опре-

делило три главные задачи, которые необходимо вы-

полнить незамедлительно: репатриация и предостав-

ление гуманитарной помощи репатриантам; расселе-

ние и восстановление всех перемещенных общин; и 

установление устойчивого мира, стабильности и 

развития в штате Ракхайн. Для выполнения этих за-

дач 15 октября 2017 года было создано Общество по 

оказанию гуманитарной помощи, расселению и раз-

витию в Ракхайне, а через два дня был учрежден Ко-

митет Общества по оказанию гуманитарной по-

мощи, расселению и развитию в Ракхайне. Этот Ко-

митет занимается эффективным оказанием гумани-

тарной помощи, координацией усилий по расселе-

нию и восстановлению и осуществлением деятель-

ности в области развития, ведущей к достижению 

прочного мира. Недавно деловое сообщество предо-

ставило 12 млн долл. США на осуществление уси-

лий по достижению целей Комитета. 

26. Кроме того, власти Мьянмы и Бангладеш рабо-

тают над добровольным, безопасным и достойным 

возвращением перемещенных лиц. Делегация во 

главе с министром внутренних дел Бангладеш нахо-

дится в настоящее время в Мьянме для обсуждения 

вопроса о репатриации и сотрудничестве в области 

безопасности границ между двумя странами, и в 

ходе этого визита были подписаны два меморандума 

о взаимопонимании относительно создания погра-

ничного бюро по связям и о сотрудничестве и диа-

логе в области безопасности. 

27. Центр по координации гуманитарной помощи 

для ликвидации последствий чрезвычайных ситуа-

ций Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

взаимодействует с правительством Мьянмы в целях 

оказания гуманитарной помощи всем перемещен-

ным лицам. Мьянма сотрудничает с Движением 

Красного Креста и странами-донорами в целях опе-

ративного оказания помощи в соответствии с гума-

нитарными принципами.  

28. Сотрудничество с Организацией Объединен-

ных Наций является важной частью внешней поли-

тики Мьянмы, и заместитель Генерального секре-

таря по политическим вопросам недавно посетил 

страну, встретился с ее руководством и собствен-

ными глазами увидел ситуацию на местах в штате 

Ракхайн. Народ Мьянмы лучше, чем кто-либо, пони-

мает положение, сложившееся в его стране, и стре-

мится к миру и развитию. Хотя Мьянма является мо-

лодой демократией и сталкивается с огромными про-

блемами, правительство полно решимости прило-

жить все усилия для их преодоления. Понимание и 

поддержка со стороны международного сообщества 

имеют решающее значение для устойчивости демо-

кратических преобразований. Мьянма будет добро-
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совестно и неукоснительно выполнять свои обяза-

тельства, в том числе в области поощрения и защиты 

прав своего народа. 

29. Г-н Манзлави (Саудовская Аравия) говорит, 

что его страна глубоко обеспокоена тем, что мусуль-

мане-рохингья в штате Ракхайн по-прежнему стра-

дают от серьезных нарушений своих прав со сто-

роны властей Мьянмы и экстремистских террори-

стических групп, начавших проведение жестокой 

кампании этнических чисток, в ходе которой по-

гибли сотни людей, а более 800 000 рохингья были 

вынуждены покинуть свои дома. Саудовская Аравия 

приветствует все рекомендации Специального до-

кладчика в отношении штата Ракхайн и призывает к 

полному расследованию всех нарушений прав 

рохингья, которое следует провести как можно ско-

рее в целях привлечения к ответственности винов-

ных в этих преступлениях. Крайне необходимо 

найти долгосрочное решение этого продолжающе-

гося кризиса, которое положит конец страданиям му-

сульман-рохингья и позволит им реализовать свои 

права, включая право на гражданство. Международ-

ное сообщество и государства-члены должны 

предотвратить любые дальнейшие преступления 

против рохингья и побудить правительство Мьянмы 

полностью выполнить свои обязательства по соот-

ветствующим международным правовым докумен-

там. 

30. Г-н Ислам (Бангладеш) говорит, что доклад 

Специального докладчика является мрачным напо-

минанием о ранних предупреждающих сигналах о 

тех зверствах в северной части штата Ракхайн, сви-

детелем которых весь мир стал, начиная с 25 августа 

2017 года. Международное сообщество не прислу-

шалось к этим сигналам, в результате чего произо-

шли события, которые Верховный комиссар Органи-

зации Объединенных Наций по правам человека 

назвал хрестоматийным примером этнической 

чистки. В насилии, убийствах, поджогах и изнасило-

ваниях участвовали силы безопасности Мьянмы и 

отряды самообороны, и столь серьезные и система-

тические нарушения прав человека требуют реши-

тельной реакции со стороны международного сооб-

щества. Вопрос о положении рохингья не политизи-

руется; он связан с подтверждением авторитета меж-

дународных норм и механизмов в области прав чело-

века. 

31. Генеральная Ассамблея должна принять проект 

резолюции A/C.3/72/L.48, с тем чтобы направить се-

рьезный сигнал с осуждением таких нарушений. Ге-

неральная Ассамблея не может отрицать свою ответ-

ственность перед самым преследуемым меньшин-

ством в мире и должна предоставить Генеральному 

секретарю возможность воспользоваться услугами 

Специального посланника для выражения интересов 

народности рохингья до тех пор, пока им не будет 

позволено добровольно вернуться домой в условиях 

безопасности и достоинства.  

32. Г-н Кастилльо Сантана (Куба) говорит, что 

универсальный периодический обзор является 

наилучшей основой для изучения положения в обла-

сти прав человека в каждой стране на равной основе. 

Куба выступает против специальных процедур по 

конкретным странам, поскольку они поощряют кон-

фронтационный подход. Его делегация занимается 

вопросами прав человека на основе сотрудничества 

и уважительного диалога и соблюдения принципов 

равенства, неизбирательности и беспристрастности.  

33. Г-н Венавезер (Лихтенштейн) говорит, что  его 

делегация встревожена заявлениями Верховного ко-

миссара по правам человека и приветствует инициа-

тиву Генерального секретаря передать этот вопрос 

на рассмотрение Совета Безопасности. Его делега-

ция хотела бы узнать, какой  наиболее продуктивный 

и многообещающий сигнал может направить Третий 

комитет. 

34. Г-жа Лендеманн (Швейцария) говорит, что ее 

делегация признает сотрудничество правительства 

Мьянмы со Специальным докладчиком, но при этом 

выражает сожаление в связи с тем, что оно откло-

нило просьбы о посещении определенных мест, 

включая районы, затронутые конфликтом. Швейца-

рия призывает правительство Мьянмы активизиро-

вать сотрудничество со Специальным докладчиком и 

другими механизмами Управления Верховного ко-

миссара по правам человека и сотрудничать с неза-

висимой международной миссией по установлению 

фактов в Мьянме. Она призывает правительство 

Мьянмы обеспечить получение этой миссией до-

ступа ко всей территории страны.  

35. Ее правительство крайне обеспокоено серьез-

ными нарушениями и злоупотреблениями в области 

прав человека, совершаемыми всеми сторонами, а 

также положением в области безопасности и гумани-

тарной ситуацией в штате Ракхайн; при этом боль-

шую тревогу по-прежнему вызывает положение в 

штатах Качин и Шан. Она призывает правительство 

Мьянмы в полной мере соблюдать свои обязатель-

ства в области международного права и предотвра-

щать все нарушения и ущемления прав человека. Так 

же, как и Специальный докладчик, ее делегация при-

зывает правительство провести безотлагательные, 

независимые и беспристрастные расследования ка-

сательно всех сообщений. Необходимо также обес-

https://undocs.org/A/C.3/72/L.48
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печить быстрый и беспрепятственный доступ к гу-

манитарной помощи, а всем общинам должна быть 

обеспечена равная защита без какой-либо дискрими-

нации. 

36. Г-н Хан Чунхи (Республика Корея) говорит, 

что, хотя его делегация понимает всю сложность во-

проса о штате Ракхайн, она по-прежнему обеспоко-

ена нынешним гуманитарным кризисом. Настоя-

тельно необходимо как можно скорее удовлетворить 

неотложные потребности испытывающих страдания 

людей, особенно женщин и детей. Его делегация 

приветствует недавнее создание правительством 

Мьянмы Комитета Общества по оказанию гумани-

тарной помощи. Она также принимает к сведению 

уделение государственным советником первоочеред-

ного внимания вопросам репатриации беженцев и 

эффективного предоставления гуманитарной по-

мощи; теперь важно принять практические меры. 

Правительству Мьянмы следует укрепить свое со-

трудничество с международным сообществом. Пра-

вительство Республики Корея будет и впредь тесно 

сотрудничать со всеми сторонами и в 2017 году вы-

делило 2 млн долл. США на гуманитарную помощь 

беженцам.  

37. Г-жа Карри (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее делегация возмущена сообщениями о 

насилии, совершаемом в отношении народности 

рохингья бирманскими силами безопасности и отря-

дами самообороны. Имеются заслуживающие дове-

рия сообщения о том, что разрушение деревень в 

штате Ракхайн является хорошо организованной, 

скоординированной и систематической деятельно-

стью, преследующей цель изгнания рохингья из их 

домов и предотвращения их возвращения. Также по-

ступают сообщения о том, что оставшиеся общины 

сознательно обрекаются на голод, с тем чтобы выну-

дить их покинуть свои деревни, что абсолютно не-

приемлемо. Ее делегация призывает бирманские 

власти положить конец насилию, предоставить бес-

препятственный доступ к этим районам и обеспе-

чить привлечение к ответственности лиц, виновных 

в совершении нарушений прав человека. Ее делега-

ция также глубоко обеспокоена сообщениями о со-

вершаемых силами безопасности нарушениях прав 

человека в штатах Качин и Шан. Невозможно по-

строить мир на злоупотреблениях и безнаказанно-

сти. 

38. Было бы полезно узнать мнение Специального 

докладчика относительно коренных причин кризиса 

в штате Ракхайн и о том, как международное сооб-

щество могло бы поддержать усилия Бирмы по их 

устранению.  

39. Г-жа Мортон (Австралия) говорит, что для 

проверки сообщений о нарушениях прав человека 

гражданских лиц во время операций по обеспечению 

безопасности в 2016 и 2017 годах необходимо прове-

сти полное, независимое и поддающееся проверке 

расследование. Разделяя озабоченность, выражен-

ную Специальным докладчиком, ее делегация вновь 

призывает Мьянму сотрудничать с независимой 

международной миссией по установлению фактов и 

приветствует приверженность правительства осу-

ществлению рекомендаций, вынесенных Консульта-

тивной комиссии по штату Ракхайн. Правительство 

Австралии признает прогресс, достигнутый на 

«Панглонгской конференции XXI века», и призывает 

продолжать диалог между заинтересованными сто-

ронами, включая тех, кто не подписал Общенацио-

нальное соглашение о прекращении огня. 

40. Ее делегация хотела бы узнать мнение Специ-

ального докладчика о правозащитных аспектах репа-

триации беженцев, перебравшихся в Бангладеш, 

начиная с 25 августа 2017 года.  

41. Г-жа Пети (Франция) говорит, что ее делега-

ция хотела бы узнать о том, как Специальный до-

кладчик оценивает выполнение ее рекомендаций и 

рекомендаций, содержащихся в докладах Консульта-

тивной комиссии. Для того чтобы полностью понять 

масштабы этого кризиса, необходимо с помощью не-

зависимых механизмов задокументировать наруше-

ния, совершенные в Мьянме, особенно в штате Рак-

хайн. Ее правительство призывает власти Бирмы со-

трудничать со Специальным докладчиком и предо-

ставить доступ во все районы, которые она желает 

посетить. 

42. Нынешний кризис уходит своими корнями в 

длившееся десятилетия лишение народности 

рохингья основных прав. Это положение было оха-

рактеризовано как этническая чистка, и междуна-

родному сообществу необходимо принять меры. Ее 

правительство поддерживает четыре приоритетных 

направления действий, которые были недавно об-

суждены с Генеральным секретарем и Кофи Анна-

ном в рамках встречи по формуле Аррии.  

43. Г-н Уайтли (наблюдатель от Европейского со-

юза) говорит, что, учитывая ужасающие гуманитар-

ные последствия нынешнего кризиса в штате Рак-

хайн, его делегация хотела бы узнать, что еще необ-

ходимо сделать для обеспечения защиты прав чело-

века всех его жителей, включая тех, кто вернется из 

Бангладеш. Кроме того, хотя Мьянма и добилась 

прогресса в области свободы печати, он хотел бы 

узнать, какие шаги можно предпринять для дальней-

шего содействия достижению свободы выражения 
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мнений и противодействия ненавистнической рито-

рике. Было бы также полезно, если бы Специальный 

докладчик могла подробнее рассказать о тех иници-

ативах, которые она намерена реализовать в целях 

устранения нарушений права на свободу религии и 

убеждений, упомянутых в ее докладе. 

44. Его делегация считает необходимым реформи-

ровать правовую систему Мьянмы, с тем чтобы при-

вести ее в соответствие со стандартами в области 

прав человека; программы Европейского союза по-

могают оказывать поддержку правительству 

Мьянмы в этой области. 

45. Г-н Дворак (Чехия) говорит, что его делегация 

хотела бы узнать, каким образом государства-члены 

могли бы помочь правительству Мьянмы в содей-

ствии более конструктивному подходу и обеспече-

нию беспрепятственного доступа к правозащитным 

механизмам Организации Объединенных Наций. Его 

правительство призначет наличие проблем в 

Мьянме/Бирме, но обеспокоено весьма серьезными 

упущениями в области прав человека, которые задо-

кументированы Специальным докладчиком. Орга-

низация Объединенных Наций играет незаменимую 

роль, и в этой связи вызывает сожаление тот факт, 

что в некоторых районах страны высказываются ого-

ворки в отношении работы Организации. 

46. Г-н Устинов (Российская Федерация) говорит, 

что развитие конструктивного и взаимоуважитель-

ного диалога между государствами и механизмом 

специальных процедур Совета по правам человека 

является важной и незаменимой предпосылкой ре-

шения имеющихся проблем. Делегация Российской 

Федерации с пониманием относится к тем мерам, ко-

торые власти Мьянмы вынуждены принимать для 

преодоления  многочисленных вызовов и угроз и 

обеспечения безопасности государства. Она рассчи-

тывает, что нацеленность властей Мьянмы на ско-

рейшее урегулирование положения в штате Ракхайн 

и поддержание диалога с учреждениями Организа-

ции Объединенных Наций и правозащитными струк-

турами, включая Консультативную комиссию по 

штату Ракхайн, позволит в ближайшее время до-

биться стабилизации обстановки в этом районе и не 

допустить эскалации насилия. Его делегация убеж-

дена в безальтернативности решения существующих 

в штате Ракхайн проблем, имеющих сложный и ком-

плексный характер, исключительно путем налажива-

ния диалога между представителями власти и всеми 

национальностями и конфессиями. 

47. Г-н Росди (Малайзия) говорит, что, принимая 

во внимание ухудшение отношений между прави-

тельством Мьянмы и Организацией Объединенных 

Наций, его делегация хотела бы узнать мнение о том, 

не будет ли Генеральной Ассамблее полезно прибег-

нуть к услугам Специального советника Генераль-

ного секретаря по Мьянме, как это уже делалось в 

прошлом. Такой посредник мог бы эффективнее со-

действовать осуществлению мандата Специального 

докладчика. 

48. Г-н Саито (Япония) говорит, что его прави-

тельство глубоко обеспокоено положением в области 

прав человека и гуманитарной ситуацией в штате 

Ракхайн и призывает к тому, чтобы процесс восста-

новления безопасности отвечал принципу верховен-

ства права при обеспечении прозрачности действий. 

Его делегация подчеркивает важность обеспечения 

гуманитарного доступа и безопасного, доброволь-

ного и устойчивого возвращения перемещенных 

лиц. Отрадно видеть, что усилия правительства 

Мьянмы уже дали некоторые результаты. Их следует 

поддержать на основе рекомендаций Консультатив-

ной комиссии. Его правительство также высоко оце-

нивает усилия правительства Бангладеш по удовле-

творению гуманитарных потребностей и решению 

этой проблемы на основе диалога с правительством 

Мьянмы. 

49. Г-н Угурлуоглу (Турция) говорит, что его деле-

гация  встревожена тяжелым положением мусуль-

ман-рохингья и тревожными сообщениями о поджо-

гах, вымогательстве, преследованиях и мародерстве, 

а также тем, что несоразмерные действия вооружен-

ных сил Мьянмы спровоцировали растущую гумани-

тарную трагедию. Необходимо добиться прогресса в 

нескольких областях. Военные действия и насилие в 

отношении гражданских лиц должно быть прекра-

щено; следует гарантировать беспрепятственный гу-

манитарный доступ, обеспечить безопасное и до-

стойное возвращение внутренне перемещенных лиц 

и изыскать долгосрочное решение, основанное на 

рекомендациях Консультативной комиссии. Турция 

продолжит содействовать усилиям по оказанию гу-

манитарной помощи, в том числе путем сотрудниче-

ства с правительством Мьянмы. 

50. Г-н Торбергсен (Норвегия) говорит, что необ-

ходимо провести заслуживающее доверия, тщатель-

ное и беспристрастное расследование сообщений о 

нарушениях прав человека в штате Ракхайн и зло-

употреблениях в отношении народности рохингья. 

Делегация Норвегии приветствует готовность пра-

вительства Мьянмы выполнять рекомендации Кон-

сультативной комиссии; также крайне важно решить 

вопросы гражданства и статуса. Он был бы призна-

телен, если бы Специальный докладчик поделилась 

мнением о том, как международное сообщество мо-
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жет помочь в изыскании решений. Его правитель-

ство обеспокоено ограничениями на право на сво-

боду мнений и их свободное выражение и право на 

ассоциацию и собрания, а также сообщениями о пре-

следовании правозащитников и арестах лиц в связи 

с осуществлением ими этих прав. 

51. Его делегация приветствует нацеленность уси-

лий правительства Мьянмы на поддержание межре-

лигиозного диалога и призывает его продолжать 

принимать меры по борьбе с ненавистнической ри-

торикой  и негативным отношением к лицам, не при-

держивающимся буддистской религии, и стараться 

урегулировать создавшееся положение в соответ-

ствии с международными стандартами и нормами.  

52. Г-жа Фам Ан Тхи Ким (Вьетнам) говорит, что 

ее правительство высоко оценивает усилия и привер-

женность правительства Мьянмы. Учитывая глубо-

кие исторические корни этих сложных проблем, 

важно поддерживать конструктивный диалог и со-

трудничество между Мьянмой и заинтересованными 

государствами. Ее делегация призывает все стороны 

прежде всего руководствоваться в своих действиях 

интересами людей и поддерживать усилия Мьянмы 

по оказанию наиболее эффективной гуманитарной 

помощи тем, кто в ней нуждается. Ее делегация 

также призывает к международной поддержке дей-

ствий по предоставлению этой помощи. 

53. Г-н Тхаммавонгса (Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что  международ-

ному сообществу следует взаимодействовать с 

Мьянмой в области прав человека посредством под-

держания конструктивного диалога и сотрудниче-

ства и, что наиболее важно, посредством механизма 

универсального периодического обзора. Специаль-

ные процедуры Совета по правам человека должны 

всегда действовать в соответствии с Уставом Орга-

низации Объединенных Наций, особенно принци-

пами уважения национальной независимости, суве-

ренитета, территориальной целостности и невмеша-

тельства, и поддерживать правозащитные принципы 

объективности, неизбирательности, недискримина-

ции и отказа от политизации. 

54. Г-н Риос Санчес (Мексика) говорит, что его де-

легация согласна с тем, что необходимо урегулиро-

вать правовой статус лиц, обычно проживающих в 

Мьянме, с тем чтобы обеспечить им равный доступ 

к получению гражданства на основе недискримина-

ционной и добровольной процедуры. Его делегация 

глубоко обеспокоена конфликтом в штатах Качин и 

Шан, ограничениями гуманитарного доступа, судь-

бой рохингья и сообщениями о нарушениях прав че-

ловека в штате Ракхайн. Вызывает сожаление тот 

факт, что Специальному докладчику не было разре-

шено посетить некоторые районы страны. Он насто-

ятельно призывает Мьянму выполнять свои между-

народные обязательства по защите гражданских лиц. 

Его делегация будет признательна, если Специаль-

ный докладчик сможет подробнее рассказать о пред-

ставленности женщин в мирном процессе и о демо-

билизации некоторого числа детей из рядов воору-

женных сил.  

55. Г-жа Кастан (Ирландия) говорит, что ее деле-

гация обеспокоена нарушениями прав человека и со-

кращением гуманитарного доступа в штатах Качин и 

Шан. Работа Специального докладчика имеет жиз-

ненно важное значение, и правительство Ирландии 

выражает сожаление по поводу того, что правитель-

ство Мьянмы не предоставило ей доступ во все рай-

оны, котороые она хотела посетить, и не обеспечило 

более благоприятную обстановку, в которой она 

могла бы встретиться с не связанными с правитель-

ством собеседниками. 

56. Гражданские лица должны быть полностью за-

щищены во всех районах страны, и все утверждения 

о серьезных нарушениях прав человека должны 

быть расследованы, независимо от того, кем явля-

ются предполагаемые виновные лица. Крайне 

важно, чтобы правительство и силы безопасности 

сотрудничали с независимой международной мис-

сией по установлению фактов. Ее делегация также 

глубоко обеспокоена гуманитарным кризисом в 

штате Ракхайн и соседних штатах, который начался 

после нападений 25 августа 2017 года. Необходимо 

в срочном порядке снизить напряженность и возоб-

новить гуманитарный доступ.  

57. Г-жа ан-Нуссаири (Ирак) говорит, что ее пра-

вительство решительно осуждает ужасные преступ-

ления, некоторые из которых могут быть прирав-

нены к преступлениям против человечности, по-

прежнему совершаемые против меньшинства 

рохингья в Мьянме. Она настоятельно призывает 

Организацию Объединенных Наций и международ-

ное сообщество принять все необходимые меры к 

тому, чтобы защитить народность рохингья, облег-

чить гуманитарный доступ к ним, с тем чтобы сокра-

тить их страдания, и обеспечить возвращение домой 

перемещенных лиц из числа рохингья. Ирак также 

призывает создать международную коалицию для за-

щиты меньшинства рохингья и предотвращения их 

выдворения из Мьянмы.  

58. Г-н Хабиб (Индонезия) говорит, что его прави-

тельство обеспокоено гуманитарным кризисом в 

штате Ракхайн и осуждает все акты насилия и разру-
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шения. Его делегация в полной мере понимает слож-

ность положения на местах в Мьянме и Бангладеш и 

взаимодействует с правительствами этих стран в 

урегулировании кризиса. Правительство Мьянмы 

должно добиться успеха в реализации своих усилий 

по удовлетворению потребностей очень большого 

числа беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

Центр по координации гуманитарной помощи для 

ликвидации последствий чрезвычайных ситуаций 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии в Джа-

карте играет важную роль в координации действий 

по оказанию помощи государствами – членами Ас-

социации. И наконец, необходимы международная 

поддержка и конкретные действия, и его страна го-

това принять в них участие. 

59. Г-н Сет (Индия) говорит, что главная ответ-

ственность за поощрение и защиту прав человека 

возложена на государства. Индия подходит к реше-

нию этой задачи посредством диалога и сотрудниче-

ства с соблюдением принципов универсальности, 

объективности и неизбирательности. Страновые 

мандаты, создаваемые без согласия соответствую-

щих стран, не способствуют такому диалогу. С дру-

гой стороны, механизм универсального периодиче-

ского обзора служит форумом для неполитизирован-

ного, неизбирательного и неконфронтационного об-

суждения  между государствами и по-прежнему 

имеет огромные перспективы. 

60. Г-н Оппенгеймер (Нидерланды), вновь заяв-

ляя, что правительство Нидерландов глубоко обес-

покоено широкомасштабным насилием и грубыми 

нарушениями прав человека в отношении меньшин-

ства рохингья, наличием сотен тысяч беженцев и 

ограниченным гуманитарным доступом в штат Рак-

хайн, настоятельно призывает правительство 

Мьянмы в полной мере сотрудничать с международ-

ной миссией по установлению фактов. Нидерланды 

призывают немедленно прекратить любое насилие и 

настоятельно призывают вооруженные силы 

Мьянмы обеспечить защиту всех гражданских лиц. 

Крайне важно обеспечить, чтобы беженцы могли 

добровольно и с достоинством вернуться в свои 

дома. Хотя государственный советник заявил о своей 

решимости положить конец безнаказанности и учре-

дил межминистерский Комитет по осуществлению 

рекомендаций по штату Ракхайн, властям необхо-

димо безотлагательно принять меры к тому, чтобы 

доказать свою готовность урегулировать гуманитар-

ный кризис в штате Ракхайн и в других частях 

страны. Он хотел бы узнать, какие незамедлитель-

ные меры могут принять власти Мьянмы, с тем 

чтобы продемонстрировать свою приверженность.  

61. Г-н Чандртри (Таиланд) говорит, что прави-

тельство Мьянмы продемонстрировало свою при-

верженность демократическим преобразованиям, 

национальному примирению, устойчивому разви-

тию и миру. Его правительство приветствует созда-

ние Центрального комитета по обеспечению мира, 

стабильности и развития в штате Ракхайн, межмини-

стерского Комитета по осуществлению рекоменда-

ций по штату Ракхайн и Комитета Общества по ока-

занию гуманитарной помощи, расселению и разви-

тию в Ракхайне, и рекомендует правительству 

Мьянмы продолжать поддерживать диалог и сотруд-

ничество с различными органами Организации Объ-

единенных Наций, в том числе со Специальным до-

кладчиком. 

62. Г-н Тео (Сингапур), с  обеспокоенностью отме-

чая, что гуманитарный кризис в штате Ракхайн при-

вел к гибели и перемещению большого числа людей, 

говорит, что у возникшей более полувека назад 

сложной проблемы, которая лежит в основе этого 

кризиса, нет быстрых решений. Все вовлеченные в 

этот процесс стороны должны немедленно прекра-

тить действия, которые усугубляют положение на 

местах, с тем чтобы гуманитарная помощь могла до-

стичь тех, кто в ней нуждается. Его правительство 

приветствует тот факт, что правительство Мьянмы 

начало получать предложения гуманитарной по-

мощи. Вместе с Ассоциацией государств Юго-Во-

сточной Азии (АСЕАН) Сингапур взаимодействует с 

правительствами Мьянмы и Бангладеш в целях ока-

зания помощи всем тем, кто оказался затронутым 

этим кризисом по обе стороны от их общей границы, 

независимо от этнической принадлежности и рели-

гии. 

63. Необходимы комплексные долгосрочные реше-

ния, позволяющие устранить коренные вызовы и 

укрепить доверие между различными заинтересо-

ванными сторонами, что может быть достигнуто 

только путем примирения и позитивного диалога. 

Приветствуя признание правительством Мьянмы 

необходимости решения глубоко укоренившихся 

проблем в штате Ракхайн и его приверженность вы-

полнению рекомендаций Консультативной комис-

сии, Сингапур выражает надежду на достижение 

значимого прогресса и готов оказать поддержку пра-

вительству Мьянмы. 

64. Г-жа Андреева (Соединенное Королевство) го-

ворит, что Специальный докладчик привлекла вни-

мание к целому ряду проблем в области прав чело-

века в Бирме, касающихся свободы выражения мне-

ний, земельных прав, прав женщин и детей, право-

вой реформы и положения в штатах Качин и Шан. 
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Признав, что Бирма добилась определенного про-

гресса, включая ратификацию Международного 

пакта об экономических, социальных и культурных 

правах, ее правительство, тем не менее, решительно 

осудило насилие в штате Ракхайн на недавней сес-

сии Совета по правам человека и приняло четкие по-

следующие меры.  

65. Ее правительство крайне обеспокоено серьез-

ными нарушениями прав человека и ограниченным 

гуманитарным доступом в этот район и настоя-

тельно призывает силы безопасности Мьянмы в 

штате Ракхайн защищать гражданских лиц и соблю-

дать международные нормы. Чрезвычайно важно 

обеспечить безопасное, достойное и добровольное 

возвращение всех перемещенных лиц. Настоятельно 

призывая к всестороннему сотрудничеству с между-

народной миссией по установлению фактов и предо-

ставлению ей полного доступа, она хотела бы узнать, 

как международное сообщество может наилучшим 

образом поддержать процесс урегулирования кри-

зиса в штате Ракхайн. 

66. Г-жа Цюй Цзехао (Китай) говорит, что ее пра-

вительство выступает за то, чтобы все страны ре-

шали вопросы прав человека посредством конструк-

тивного диалога и сотрудничества, и выступает про-

тив политизации этих вопросов. Китай поддержи-

вает Мьянму в выборе такого пути развития, кото-

рый отвечает ее собственным национальным усло-

виям, и искренне надеется на достижение политиче-

ской стабильности, национальной гармониии эконо-

мического развития в Мьянме. Вопрос о штате Рак-

хайн связан со сложными историческими, этниче-

скими и религиозными факторами и не может быть 

урегулирован в одночасье. Ее делегация отмечает, 

что правительство Мьянмы приняло цевый ряд мер, 

направленных на улучшение создавшегося положе-

ния, что должно, в свою очередь, способствовать 

долгосрочному решению. 

67. Международному сообществу следует сохра-

нять терпение и оказывать помощь. Правительство 

Китая высоко оценивает усилия Бангладеш, направ-

ленные на улучшение гуманитарного положения бе-

женцев, и, будучи дружественным соседом Бангла-

деш и Мьянмы, Китай последовательно выступает за 

урегулирование создавшегося положения, которое 

уже улучшается, путем переговоров. Все стороны 

должны играть конструктивную роль в упрочении 

прогресса и продвижении в направлении дальней-

шего улучшения гуманитарной ситуации, и Китай 

готов сотрудничать со всеми сторонами в восстанов-

лении порядка, мира и стабильности в штате Рак-

хайн. 

68. Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) говорит, 

что, согласно оценке Управления Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (УВКПЧ), положение в Мьянме является 

хрестоматийным примером этнической чистки, а 

продолжающиеся нападения на рохингья могут ква-

лифицироваться как преступления против человеч-

ности. Он хотел бы узнать, был ли достигнут какой-

либо прогресс в выполнении рекомендации Специ-

ального докладчика о том, что Организации Объеди-

ненных Наций и ее партнерам должен быть предо-

ставлен независимый и предсказуемый доступ к ли-

цам, нуждающимся в гуманитарной помощи, и поз-

волит ли создание странового отделения с полным 

мандатом дополнить ли эти усилия. 

69. Г-н Ри Сон Чол (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что его правитель-

ство решительно выступает против всех политиче-

ски мотивированных страновых процедур. В рамках 

механизма универсального периодического обзора 

положение в области прав человека во всех странах 

рассматривается на равной и беспристрастной ос-

нове. При рассмотрении положения в области прав 

человека следует соблюдать руководящие принципы 

неполитизации, неизбирательности, беспристраст-

ности и невмешательства во внутренние дела других 

государств. Следует в полной мере уважать и под-

держивать достигнутый позитивный прогресс и кон-

структивный подход правительства Мьянмы к за-

щите и поощрению прав человека своего народа.  

70. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме) го-

ворит, что Третьему комитету и Генеральной Ассам-

блее следует продолжать рассматривать положение в 

штате Ракхайн и на всей территории Мьянмы. Меры, 

которые помогут Мьянме урегулировать положение 

в штате Ракхайн, включают прекращение всякого 

насилия, создание возможностей для доставки гума-

нитарной помощи в пострадавшие районы и для ре-

ализации там правозащитных мер и скорейшее 

предоставление доступа международным средствам 

массовой информации и миссии по установлению 

фактов. 

71. К числу коренных причин этого кризиса отно-

сятся историческая маргинализация штата Ракхайн, 

систематическая дискриминация рохингья и дей-

ствие дискриминационных законов, направленных 

против этой народности. Международному сообще-

ству следует устранить эти правозащитные про-

блемы и в целом рассматривать права человека в ка-

честве движущей силы всех усилий в области разви-

тия. 
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72. Что касается защиты прав человека беженцев, 

то она настоятельно призывает международное со-

общество воздерживаться от создания «мега-лагеря» 

в Бангладеш. Она настоятельно призывает междуна-

родное сообщество незамедлительно принять меры 

для оказания помощи примерно 1400 не имеющим 

сопровождения и осиротевшим детям в Кокс-Базаре, 

поскольку дети в таких лагерях травмированы уви-

денным и пережитым и уязвимы перед торговлей 

людьми, сексуальной эксплуатацией и радикализа-

цией. 

73. Она представила новому правительству 

Мьянмы перечень из 124 рекомендаций относи-

тельно законодательной реформы. Некоторые из за-

конов не были полностью изменены или реформиро-

ваны, а другие относятся еще к колониальной эпохе 

и больше не применимы. Хотя, действуя по просьбе 

Совета по правам человека, она пыталась разрабо-

тать совместные контрольные показатели в сотруд-

ничестве с новым правительством, это сотрудниче-

ство носило ограниченный характер, и в настоящее 

время достигнутый прогресс не измеряется с помо-

щью этих совместных контрольных показателей. Це-

левой показатель доли участия женщин в мирном 

процессе на уровне 30 процентов пока еще не до-

стигнут, но правительство делает все возможное для 

его выполнения. 

74. Во исполнение рекомендации Консультативной 

комиссии о закрытии трех лагерей внутренне пере-

мещенных лиц из числа мусульман народности ка-

манов, общин рохингья и араканцев, лагерь в штате 

Ракхайн был перемещен в низинную зону, где предо-

ставленные убежища подвергаются затоплению во 

время ливней, община народности каманов была пе-

ремещена в Янгон без предварительной консульта-

ции, а лагерь рохингья по-прежнему функционирует, 

вопреки заверениям правительства. 

75. Как мусульмане, так и христиане являются 

жертвами ограничений свободы религии. Многие 

мечети и медресе, которые использовались в каче-

стве альтернативных мест отправления культа, были 

закрыты во время Рамадана. Вместо этого члены об-

щины рохингья молились на улицах, что привело к 

усилению напряженности. Необходимо в приоритет-

ном порядке ликвидировать проблему использова-

ния ненавистнической риторики, которая получает 

широкое распространение с помощью интернет-тех-

нологий. Хотя правительство приняло закон о борьбе 

с ненавистнической риторикой, он не в полной мере 

отвечает международным нормам. 

76. Никто не хочет, чтобы демократический про-

цесс в Мьянме закончился неудачей. Вспоминая о 

полных надежды глазах малыша, которого она встре-

тила в Кокс-Базаре и который был спасен матерью 

после того, как его бросили в огонь, она убежденно 

настаивает на том, что этот маленький мальчик дол-

жен иметь возможность присоединиться к процессу 

демократических преобразований в стране и реали-

зовать свои неотъемлемые права. 

77. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран), выступая по порядку ведения за-

седания и отмечая, что некоторые присутствующие в 

зале заседаний фотографируют или делают видео-

съемку обсуждений в ходе заседания, спрашивает, 

кому было фактически дано соответствующее на то 

разрешение. 

78. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что это 

заседание Комитета является открытым и трансли-

руется в прямом онлайновом режиме. Кроме того, 

должным образом аккредитованным съемочным 

группам разрешено осуществлять видеосъемку засе-

даний с мест для публики. Он обеспечит, чтобы ни-

кто другой из присутствующих в зале не делал ви-

деосъемку и не фотографировал в ходе заседания. 

79. Г-жа Джахангир (Специальный докладчик по 

вопросу о положении в области прав человека в Ис-

ламской Республике Иран) говорит, что правитель-

ство Ирана ответило на 20 из ее 28 сообщений. Она 

выражает надежду на то, что продолжающийся диа-

лог завершится удовлетворением ее просьбы о посе-

щении этой страны. 

80. Приветствуя заявленное президентом Ирана 

намерение использовать Хартию прав граждан в ка-

честве руководящих принципов по правам человека 

для исполнительной ветви власти, она выражает 

надежду на то, что Хартия будет реализована и со-

блюдаться. Полученные ею сообщения, в том числе 

сообщения о казнях 435 человек в Исламской Рес-

публике Иран, указывают на настоятельную необхо-

димость проведения институциональных реформ. 

Хотя недавно принятый закон о борьбе с наркоти-

ками может привести к уменьшению числа выноси-

мых смертных приговоров, а в результате вмеша-

тельства властей казни двух несовершеннолетних 

правонарушителей были отложены, несколько дру-

гих были казнены, и многие все еще ожидают смерт-

ной казни. Она вновь обращается к иранским вла-

стям с просьбой представить перечень всех несовер-

шеннолетних правонарушителей, ожидающих 

смертной казни, и призывает их отменить вынесение 

смертных приговоров детям и смягчить все такие 

смертные приговоры в соответствии со стандартами 

отправления правосудия в отношении несовершенно-

летних. 
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81. Что касается дела Мохаммеда Али Тахери, 

апелляция которого находится на рассмотрении Вер-

ховного суда, она отмечает, что в ходе данного судеб-

ного процесса были отмечены серьезные недостатки 

в отношении соблюдения надлежащей правовой про-

цедуры и получения признательных показаний под 

принуждением, и призывает к немедленному снятию 

с него обвинений и его безусловному освобожде-

нию, равно как и к снятию обвинений со всех лиц, 

содержащихся под стражей за их мирное осуществ-

ление права на свободное выражение мнений, сво-

боду религии или убеждений. 

82. Что касается нарушений прав на свободу пе-

чати, то она встречалась с журналистами, в том 

числе с работающими в Персидской службе Британ-

ской вещательной компании (Би-Би-Си), которые 

рассказали о преследованиях и запугивании со сто-

роны государственных агентов, угрозах в отношении 

членов семьи и наложении ареста на активы, с тем 

чтобы лишить их возможности продать свое имуще-

ство в стране. Все журналисты встречались с ней 

наедине, опасаясь последствий того, что они будут 

идентифицированы в качестве лиц, предоставивших 

информацию Специальному докладчику. 

83. Продолжается произвольное лишение свободы 

лиц с двойным гражданством. Она призывает осво-

бодить г-жу Загари-Ратклифф, в отношении которой 

были выдвинуты новые обвинения, в результате чего 

она может получить еще шестнадцать лет лишения 

свободы в дополнение к пятилетнему заключению, 

которое она сейчас отбывает. Глубокую тревогу  вы-

зывает недавний смертельный приговор д-ру Ахмад-

резе Джалали, вынесенный в ходе судебного про-

цесса, который был отмечен нарушениями надлежа-

щей правовой процедуры. 

84. Отмечая обещание президента Ирана заняться 

вопросами прав женщин и приверженность государ-

ства делу достижения цели 5 в области устойчивого 

развития, она призывает правительство решить про-

блему сохраняющегося неравенства, как на прак-

тике, так и в законодательстве, путем ратификации 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин и отменить все законы и поли-

тические меры, которые содержат  дискриминацион-

ные положения в отношении женщин и девочек. 

85. Ранее в этом году она встретилась в Норвегии 

и Швеции с иранцами, покинувшими недавно свою 

страну, и получила подробную информацию, которая 

подтверждает многие затронутые в ее докладе про-

блемы, касающиесся независимости судебных орга-

нов, преследования правозащитников и дискримина-

ции, с которой сталкивается община бахаистов. Она 

воздает должное тем, кто продолжает предоставлять 

ей информацию, несмотря на запугивание их самих 

и их семей, и вновь выражает свою признательность 

за продолжение диалога с правительством. 

86. Хотя положение в области прав человека в Ис-

ламской Республике Иран вызывает глубокую озабо-

ченность, можно также отметить и некоторые обна-

деживающие события. Она готова предложить свою 

помощь путем расширения взаимодействия и диа-

лога с иранскими властями и посещения страны. 

87. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что легитимность его 

правительства подтверждается жизнеспособной де-

мократией в его стране, где народное голосование 

регулирует мирные демократические процессы. Пе-

реизбрание в 2017 году подавляющим числом голо-

сов президента Рухани еще больше укрепляет под-

линное стремление иранского народа поощрять и за-

щищать права человека у себя на родине и поддер-

живать конструктивный диалог за рубежом. 

88. Вместе с тем его страна является объектом по-

литизированного фарса, в рамках которого ежегодно 

выпускаются четыре практически идентичных до-

клада о положении в области прав человека в его 

стране. Специальный докладчик продолжает эту 

контрпродуктивную практику и выполняет свой зло-

намеренный мандат, пренебрегая принципами бес-

пристрастности и профессионализма - главными по-

стулатами Кодекса поведения мандатариев специ-

альных процедур Совета по правам человека. Рас-

сматриваемый доклад является предвзятым и иска-

жает реальное положение на местах. 

89. Хотя в докладе признается приверженность 

иранцев демократии и правам человека, в нем не 

признается тот факт, что открытые и прошедшие в 

условиях острого соперничества президентские и 

муниципальные выборы в 2017 году получили одно-

значную поддержку всего политического ис-

теблишмента. Правительство считает защиту и ува-

жение всех прав человека своих граждан незамени-

мым инструментом в обеспечении своей националь-

ной безопасности и процветания. 

90. Доклады специальных докладчиков должны 

быть всеобъемлющими и охватывать все права чело-

века всех иранцев без каких-либо различий, однако 

рассматриваемый доклад носит избирательный ха-

рактер, поскольку в нем совершенно не упоминается 

ксенофобский запрет на въезд мусульман и другие 

незаконные односторонние санкции в отношении 

иранцев, которые были введены Соединенными 

Штатами, хотя эти действия оказывают неоспоримое 
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воздействие на осуществление основных экономиче-

ских и социальных прав рядовых иранцев. 

91. Значительная часть доклада посвящена защите 

прав тех, кто совершил тяжкие преступления против 

невинных иранских граждан, а также умалению при-

верженности его правительства делу защиты без-

опасности и охраны своего народа. Жертвы этих пре-

ступлений имеют право поставить под сомнение 

правдивость и достоверность этого доклада. В до-

кладе также проигнорированы тысячи иранцев, став-

ших жертвами террористического культа, последо-

ватели которого взрывали автобусы, улицы и мечети 

в 1980-х годах и стали союзниками Саддама Хусейна 

в его войне против Исламской Республики Иран. В 

докладе также игнорируется тяжелая судьба семей 

жертв. 

92. Его страна всегда высоко ценила и признавала 

свои этнические, языковые и религиозные меньшин-

ства и была для них безопасным убежищем. Практи-

чески каждый иранец принадлежит к той или иной 

группе меньшинства, но это не означает, что они мо-

гут совершать безнаказанные деяния. Действия, про-

тиворечащие целям и принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций и принципам междуна-

родного права, не могут оправдываться под предло-

гом правозащитной деятельности. 

93. Последователи всех конфессий пользуются 

равной свободой отправления религиозных обрядов 

в его стране; однако лидеры не могут приказывать 

своим последователям придерживаться правил, по-

скольку это делало бы их похожими на агентов тай-

ных организаций. Превращение конфессий в под-

польные организации приводит к страшным послед-

ствиям, и поэтому его правительство не может игно-

рировать тот вред, который способны причинить та-

кие организации, в том числе те, которые базиру-

ются за границей, в частности в оккупированной Па-

лестине. 

94. В докладе игнорируется тот факт, что не-

сколько правительств, в частности правительство 

Соединенных Штатов, продолжают использовать 

уязвимость их граждан иранского происхождения, 

вовлекая их в подозрительную деятельность, угро-

жающую национальной безопасности его страны. В 

докладе следовало бы призвать к прекращению зло-

употребления этими лицами вместо того, выступать 

с нападками на правительство Ирана целью за его 

стремление обеспечить безопасность своих граждан 

от внешнего вмешательства. 

95. В докладе ничего не говорится о правах семей 

иранских полицейских, которые были убиты воору-

женными наркоторговцами, или о судьбе молодых 

людей, которые стали жертвами наркомании. Потре-

бители наркотиков получают поддержку и лечение, в 

то время как смертная казнь применяется в отноше-

нии крупных наркоторговцев. Недавно законода-

тельство было специально пересмотрено, с тем 

чтобы такое наказание применялось только к тем 

преступникам, которые виновны в крупных преступ-

лениях. 

96. Упомянутые в докладе конкретные случаи ана-

логичны случаям в других странах и не оправдывают 

подготовки страновых докладов или резолюций. Ни 

одна страна не является идеальной. Правительство 

стремится избегать возможных эксцессов и выра-

жает сожаление всякий раз, когда они имеют место. 

97. Его страна привержена делу сотрудничества с 

механизмом универсального периодического обзора, 

договорными органами тех правовых документов, 

участником которых она является, и Управлением 

Верховного комиссара. Хотя назначение докладчи-

ков по конкретным странам наносит вред конструк-

тивному диалогу, его правительство, тем не менее, 

планирует пригласить трех тематических специаль-

ных докладчиков посетить страну. 

98. Иранцы являются единственными законными 

субъектами в усилиях по поощрению прав человека 

в их стране. В этих усилиях нет места внешним иг-

рокам, странам, которые не способны соблюдать ос-

новные права человека в своем собственном обще-

стве и за рубежом, или морально обанкротившимся 

странам, чьи общины наводнены расизмом, ксено-

фобией, исламофобией и пытками. Манипуляции 

извне искажают происходящие внутри страны про-

цессы и способны даже возобладать над ними. Его 

страна стремится укрепить доверие к правозащит-

ному дискурсу, приветствует уважительный диалог 

без каких-либо обвинений и стремится к предмет-

ному взаимодействию с серьезными партнерами. 

Рассматриваемый доклад не преследует этой цели. 

99. Г-жа Сисон (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее делегация осуждает тюремное заклю-

чение мирных активистов, включая Наргес Мохам-

мади, и задержание американских граждан и лиц с 

двойным гражданством. Поступают сообщения о 

том, что заключенные подвергаются физическим и 

психологическим пыткам и другим жестоким, бесче-

ловечным или унижающим достоинство видам обра-

щения и наказания, включая отсечение конечностей, 

забивание камнями и порку. Также вызывают обеспо-

коенность регулярные случаи отказа узникам сове-

сти в медицинской помощи. В стране существует 

один из самых высоких показателей применения 

смертной казни в мире, и смертные приговоры в ней 
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выносятся за преступления, которые не соответ-

ствуют международным пороговым уровням, а 

также  в отношении несовершеннолетних правона-

рушителей. Ее делегация обеспокоена репрессиями 

в отношении религиозных меньшинств, в частности 

общины бахаистов, которые подвергаются жесто-

кому обращению со стороны правительства, вклю-

чая вынесение суровых тюремных приговоров и кон-

фискацию имущества. 

100. Г-н Алькади (Саудовская Аравия) говорит, что 

вместо того, чтобы использовать свои финансовые 

ресурсы для содействия развитию и благополучию 

иранского народа, правительство Ирана использует 

эти ресурсы для содействия терроризму во всем 

мире. В частности, Иран усиливает нестабильность 

и распространяет ненавистническую риторику на 

Ближнем Востоке, и следы его действий можно 

найти во всех тех проблемах, которые существуют в 

этом регионе. Иран также продолжает уклоняться от 

выполнения своих обязанностей по международным 

правозащитным договорам, в то время как живущие 

в этой стране меньшинства, включая меньшинство 

ахвазских арабов, подвергаются широко распростра-

ненной этнической и религиозной дискриминации. 

101. Саудовская Аравия разделяет глубокую обеспо-

коенность Специального докладчика в связи с мас-

совой расправой иранского режима в 1988 году над 

тысячами политических заключенных, выразивших 

свое несогласие с режимом аятоллы Хомейни, и при-

зывает международное сообщество провести всесто-

роннее расследование этой расправы, которая 

должна быть осуждена самым решительным обра-

зом. 

102. Г-н Мори (Япония) говорит, что его правитель-

ство проводит регулярные двусторонние встречи с 

правительством Ирана в целях улучшения положе-

ния в области прав человека в этой стране и содей-

ствия взаимопониманию. В феврале 2017 года были 

проведены двусторонние встречи на уровне мини-

стров для обсуждения инициатив в области поощре-

ния расширения прав и возможностей женщин. Япо-

ния продолжит проведение такого диалога. Его деле-

гация приветствует принятие Хартии прав граждан, 

но при этом ожидает увидеть конкретный прогресс в 

деле защиты и поощрения прав человека. Он хотел 

бы узнать, какие вопросы являются особенно важ-

ными с точки зрения поощрения прав женщин. 

103. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что права 

человека следует рассматривать на справедливой и 

равноправной основе с учетом национального суве-

ренитета. Универсальный периодический обзор по-

прежнему является единственной платформой для 

расширения сотрудничества и партнерства в деле по-

ощрения прав человека. Ее страна по-прежнему ре-

шительно выступает против практики мандатов по 

конкретным странам, которая является политизиро-

ванной, конфронтационной и контрпродуктивной. 

Такие мандаты не служат никакой полезной цели, а 

скорее очерняют и антагонизируют страны, подры-

вая их усилия по улучшению положения в области 

прав человека своего населения. Совет по правам че-

ловека является надлежащим органом для рассмот-

рения вопросов прав человека. Обсуждение этих во-

просов в Генеральной Ассамблее приводит к дубли-

рованию деятельности. Эритрея удвоит свои усилия 

по поощрению уважения прав человека и при этом 

активизирует свое противодействие  политизации и 

применению двойных стандартов. 

104. Г-н Саруфа (Папуа-Новая Гвинея), отмечая, 

что доклад Специального докладчика основывается 

на информации, полученной из различных источни-

ков, говорит, что его делегация хотела бы узнать, 

насколько надежны эти источники и какие критерии 

применялись для установления достоверности полу-

ченной информации. Специальный докладчик в 

своем докладе подчеркивает полное отсутствие от-

ветов от правительства Ирана на 21 сообщение, 

направленное совместно с другими мандатариями 

специальных тематических процедур. Оратор хотел 

бы узнать о том, почему, по мнению Специального 

докладчика, правительство не ответило на эти сооб-

щения. Многие из рекомендаций прямо ущемляют 

суверенитет Исламской Республики Иран, например 

призыв к введению моратория на применение смерт-

ной казни и проведению судебных реформ. Его деле-

гация хотела бы узнать, рассматривает ли Специаль-

ный докладчик вопрос об использовании менее кон-

фронтационного подхода или принятии мер для по-

ощрения диалога. 

105. Г-жа Ригхини (Соединенное Королевство) го-

ворит, что ее делегация поддерживает призыв к вве-

дению моратория на смертную казнь и немедлен-

ному и безоговорочному прекращению вынесения 

смертных приговоров детям. Наказания за преступ-

ления, связанные с наркотиками, должны отвечать 

соответствующим международным нормам. Ее деле-

гация обеспокоена отношением к религиозным 

меньшинствам, включая общины мусульман-сунни-

тов, бахаистов и христиан. Она настоятельно призы-

вает правительство признать, что свобода религии 

или убеждений является правом, и выполнять свои 

обязательства по статье 26 Международного пакта о 

гражданских и политических правах. Исламская 

Республика Иран должна также выполнять свои 

международные обязательства по соблюдению прав 
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на свободу мнений и их свободное выражение и сво-

боду мирных собраний. Ее делегация хотела бы 

узнать, есть ли какие-либо признаки того, что прави-

тельство предпринимает шаги по осуществлению 

Хартии прав граждан. 

106. Г-н Али (Пакистан) говорит, что поощрение 

прав человека является общей ответственностью, ко-

торая может быть обеспечена только путем сотруд-

ничества и широкого участия, а не политизации и из-

бирательности. Сотрудничество иранского прави-

тельства с процессом универсального периодиче-

ского обзора, договорными органами и Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека отражает его решимость 

взаимодействовать с международными механиз-

мами, а недавние свободные, справедливые и бес-

пристрастные президентские выборы свидетель-

ствуют о его приверженности демократическому 

процессу. Вопросы прав человека следует решать на 

основе конструктивного, неконфронтационного и 

основанного на диалоге подхода на справедливой и 

равной основе с уважением национального сувере-

нитета и территориальной целостности. Необходимо 

добиться большей согласованности между работой 

Третьего комитета и Совета по правам человека во 

избежание дублирования усилий. Универсальный 

периодический обзор является главным межправи-

тельственным механизмом для рассмотрения вопро-

сов прав человека на национальном уровне. 

107. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что Специальный докладчик вышла 

за рамки своего мандата, поставив под угрозу дове-

рие к правозащитным механизмам. Вопросы прав 

человека должны решаться Советом по правам чело-

века, а не Третьим комитетом. Специальный доклад-

чик должна была действовать прозрачно, и ей не сле-

довало ссылаться на непроверенную информацию. 

Она полагалась на сфабрикованные доклады, пред-

ставленные разведывательными службами госу-

дарств, которые пытаются дестабилизировать Ис-

ламскую Республику Иран. Прежде чем назначать 

Специального докладчика по вопросу о положении в 

области прав человека в Исламской Республике 

Иран, было бы лучше посмотреть на действия дру-

гих государств, например Саудовской Аравии. 

108. Г-н Алькади (Саудовская Аравия), выступая 

по порядку ведения заседания, просит представи-

теля Сирийской Арабской Республики воздержаться 

от ссылок на другие государства, не имеющих отно-

шение к рассматриваемому вопросу, который заклю-

чается в рассмотрении доклада о положении в обла-

сти прав человека в Исламской Республике Иран.  

109. Заседание прерывается в 17 ч 05 мин и возоб-

новляется в 17 ч 15 мин.  

110. Г-н Хиггинс (Ирландия) говорит, что его деле-

гация обеспокоена продолжающимся применением 

смертной казни и вызывающим тревогу числом каз-

ней, в частности несовершеннолетних правонару-

шителей. Он призывает правительство ввести мора-

торий на применение смертной казни. Он также 

настоятельно призывает правительство освободить 

бахаистов, заключенных в тюрьмы по признаку их 

вероисповедания, и прекратить судебное преследо-

вание меньшинств, включая бахаистов, суфиев, кур-

дов и иранских христиан. Его делегация обеспоко-

ена ухудшением положения лиц, осуществляющих 

свое право на свободу мнений и их свободное выра-

жение или занимающихся правозащитной деятель-

ностью, а также отсутствием прогресса в области 

прав женщин и призывает правительство ратифици-

ровать Конвенцию о ликвидации всех форм дискри-

минации в отношении женщин. 

111. Г-жа Ндайишимийе (Бурунди), подчеркивая 

важность диалога и сотрудничества, говорит, что ее 

делегация выступает за консенсусные механизмы, 

такие как универсальный периодический обзор. Рас-

тущая политизация вопросов прав человека в целях 

продвижения политических интересов некоторых 

государств подрывает усилия таких стран, как Бу-

рунди. Ее делегация выступает против использова-

ния резолюций и мандатов по конкретным странам. 

Политизация, избирательность и двойные стандарты 

в деле поощрения прав человека усиливают напря-

женность между государствами и подрывают кол-

лективные усилия. Вместо этого международное со-

общество должно вести диалог с соответствующим 

государством. 

112. Г-н Торбергсен (Норвегия) говорит, что его де-

легация выступает против применения смертной 

казни при любых обстоятельствах и глубоко обеспо-

коена большим числом казней, в частности несовер-

шеннолетних правонарушителей. В этой связи он 

интересуется, заметила ли Специальный докладчик 

признаки каких-либо изменений в обращении с 

несовершеннолетними правонарушителями. Норве-

гия также обеспокоена положением в области прав 

женщин, распространенностью цензуры и произ-

вольным задержанием правозащитников и адвока-

тов, многие из которых отбывают тюремное заклю-

чение на основании недостаточно четко определен-

ных критериев, например распространение пропа-

ганды против государственных устоев. Он хотел бы 

узнать мнение Специального докладчика об исполь-

зовании таких критериев в контексте принципа вер-

ховенства права. 
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113. Г-н Глосснер (Германия) говорит, что его деле-

гация признает законодательные изменения и поли-

тические тенденции в Исламской Республике Иран, 

а также усилия правительства по размещению боль-

шого числа беженцев. Однако положение в области 

прав человека остается критическим. Казни продол-

жают применяться в вызывающих тревогу масшта-

бах; он настоятельно призывает правительство отме-

нить все смертные приговоры в отношении несовер-

шеннолетних и рассмотреть альтернативные виды 

наказания. Он напоминает, что Исламская Респуб-

лика Иран имеет международное обязательство ува-

жать права человека всех задержанных. Женщины и 

представители этнических или религиозных мень-

шинств по-прежнему сталкиваются с дискримина-

цией. Вызывает сожаление тот факт, что правитель-

ство не дало положительного ответа на просьбы 

Специального докладчика посетить страну. В этой 

связи он просит Специального докладчика предста-

вить более подробную информацию о ее взаимодей-

ствии с иранскими должностными лицами со вре-

мени начала действия ее мандата и поделиться сво-

ими мыслями о будущем взаимодействии. 

114. Г-жа Ле-Нгок (Канада) говорит, что, несмотря 

на последовательные изменения, положение в обла-

сти прав человека остается серьезным. Ее делегация 

глубоко обеспокоена продолжающимися нарушени-

ями прав человека в стране, включая казни несовер-

шеннолетних правонарушителей, произвольные аре-

сты и задержания, отсутствие надлежащей правовой 

процедуры и дискриминацию в отношении женщин 

и этнических и религиозных меньшинств. Ее делега-

ция также обеспокоена сообщениями о принятии 

мер, препятствующих получению информации о 

нарушениях прав человека в прошлом и привлече-

нию виновных к ответственности за такие действия. 

Отмечая необходимость поддержания диалога с Ис-

ламской Республикой Иран, она интересуется, запла-

нирована ли поездка в эту страну. 

115. Г-н Устинов (Российская Федерация), вновь 

выражая негативное отношение его правительства к 

практике политизированного рассмотрения орга-

нами системы Организации Объединенных Наций 

положения в области прав человека в том или ином 

государстве, говорит, что чрезмерный акцент, кото-

рый делается на проблемах в Исламской Республике 

Иран, противоречит таким основополагающим 

принципам международного взаимодействия по во-

просам поощрения и защиты прав человека, как рав-

ноправное сотрудничество, беспристрастность и 

объективность. Его делегация исходит из того, что 

менторский тон и навешивание ярлыков еще никогда 

не способствовали улучшению положения с правами 

человека, а очернение государства по политическим 

мотивам дискредитирует органы Организации Объ-

единенных Наций. Вместо того, чтобы пытаться изо-

лировать отдельные государства, международному 

сообществу следует больше привлекать их к уважи-

тельному диалогу по вопросам прав человека, осо-

бенно если само государство в этом заинтересовано. 

Исламская Республика Иран неоднократно демон-

стрировала свою готовность конструктивно сотруд-

ничать с правозащитными органами системы Орга-

низации Объединенных Наций, и такой настрой этой 

страны следует всячески приветствовать и поощ-

рять. 

116. Г-жа Кирьянофф-Кримминс (Швейцария) го-

ворит, что ее делегация обеспокоена продолжающи-

мися ограничениями основных свобод и примене-

нием смертной казни, особенно в тех случаях, когда 

на момент совершения преступления правонаруши-

тель был несовершеннолетним. Ее делегация осуж-

дает применение телесных наказаний и призывает 

правительство уважать права задержанных. В июле 

2016 года правительство представило законопроект 

о несовершеннолетних и детях, согласно которому 

судебные органы рассмотрят возможность примене-

ния альтернативного наказания в виде лишения сво-

боды на срок от двух до восьми лет с содержанием в 

исправительном учреждении для несовершеннолет-

них для тех несовершеннолетних правонарушите-

лей, которые были осуждены за преступления, тре-

бующие смертной казни или пожизненного заключе-

ния. Она настоятельно призывает правительство 

ускорить процесс принятия этого законопроекта и 

ввести мораторий на применение смертной казни в 

тех случаях, когда он может быть применен. Она хо-

тела бы узнать, располагает ли Специальный до-

кладчик какой-либо новой информацией о процессе 

внесения поправок в уголовный кодекс страны. 

117. Г-н Таранда (Беларусь) говорит, что Беларусь 

приветствует шаги правительства Ирана в области 

прав человека, включая выполнение рекомендаций, 

вынесенных по итогам циклов универсального пери-

одического обзора, совершенствование националь-

ного законодательства, особенно принятие Хартии 

прав граждан, и сотрудничество с Советом по пра-

вам человека и договорными органами по правам че-

ловека. Специальные страновые мандатарии, не при-

знанные соответствующими правительствами, не 

имеют доступа в страны и не способны беспри-

страстно осуществлять свои задачи. Их мониторин-

говые функции сводятся к сбору информации из вто-

ричных или не заслуживающих доверия источников, 

поэтому их доклады носят ангажированный и одно-
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бокий характер и искажают реальную картину поло-

жения в области прав человека на местах. Он призы-

вает Комитет и Совет по правам человека прекратить 

политизированное рассмотрение положения в обла-

сти прав человека в Исламской Республике Иран.  

118. Г-жа Цюй Цзехао (Китай) говорит, что ее пра-

вительство последовательно выступает за конструк-

тивный диалог и сотрудничество на основе равен-

ства и взаимного уважения, с тем чтобы эффективно 

защищать и поощрять права человека и разрешать 

споры в этой области. Ее делегация выступает про-

тив принудительного создания специальных проце-

дур без согласия затрагиваемых стран, поскольку это 

не способствует диалогу и сотрудничеству и не со-

действует поощрению прав человека в соответству-

ющих странах. 

119. Китай приветствует прогресс, достигнутый 

иранским правительством, и высоко оценивает при-

нятые им меры в отношении групп меньшинств в 

контексте Хартии прав граждан, выполнение им 

страновых правозащитных рекомендаций и пригла-

шение, направленное им мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека, посетить 

страну. 

120. Делегация Китая надеется, что международное 

сообщество будет объективным в своей оценке до-

стигнутого Ираном прогресса и тех проблем, с кото-

рыми он сталкивается, будет уважать религиозные и 

культурные традиции этой страны и сыграет кон-

структивную роль в области прав человека в этой 

стране. 

121. Г-н Кастильо Сантана (Куба) говорит, что 

очевидно политические мотивы, лежащие в основе 

создания этого мандата, несовместимы с духом со-

трудничества и уважительного диалога, который 

должен являться отличительной чертой работы Тре-

тьего комитета. Такие инициативы, которые реализу-

ются без согласия соответствующего государства и в 

ущерб усилиям по поддержанию отношений сотруд-

ничества с основными универсальными правоза-

щитными механизмами, препятствуют содействию 

подлинному международному сотрудничеству и по-

ощрению и защите прав человека во всем мире. Ора-

тор настоятельно призывает государства-члены объ-

единить свои усилия и обеспечить, чтобы междуна-

родный климат для решения таких проблем не 

осложнялся избирательностью и манипуляциями. 

Некоторые страны явно настроены на политизацию 

обсуждения вопросов прав человека. 

122. Г-жа Сеппяляйнен (наблюдатель от Европей-

ского союза) говорит, что Европейский союз привет-

ствует обещания иранского правительства защищать 

правозащитников и обеспечить свободу мнений и их 

свободного выражения и свободу собраний и при-

знает законодательные и административные измене-

ния. Вместе с тем положение в области прав чело-

века по-прежнему вызывает озабоченность. Необхо-

димо принять меры для преобразования взятых обя-

зательств в реально ощутимые результаты. Европей-

ский союз настоятельно призывает Исламскую Рес-

публику Иран отменить смертную казнь, в частности 

для несовершеннолетних правонарушителей. Иран-

ское законодательство разрешает применение смерт-

ной казни за преступления, связанные с наркоти-

ками, на долю которых приходится большинство каз-

ней, а также за такие якобы преступления, как пре-

любодеяние, добрачный секс, вероотступничество, 

богохульство и гомосексуализм. Она просит Специ-

ального докладчика подробнее рассказать о поправ-

ках к Закону о борьбе с наркотиками, которые после 

их принятия могут привести к замене смертной 

казни тюремным заключением за преступления, свя-

занные с наркотиками. 

123. Г-н Дворак (Чешская Республика) говорит, 

что его делегация приветствует положительные из-

менения в положении в области прав человека, в 

частности принятие Хартии прав граждан и высокий 

уровень участия в президентских и местных выбо-

рах. Вместе с тем его делегация по-прежнему глу-

боко обеспокоена нарушениями прав человека и про-

должающимся применением смертной казни, в том 

числе в отношении несовершеннолетних правонару-

шителей. Как отмечается в докладе Специального 

докладчика, она провела встречи с иранскими вла-

стями и организациями гражданского общества, дей-

ствующими как внутри, так и за пределами Ислам-

ской Республики Иран; его делегация хотела бы 

узнать, что можно сделать для расширения такого 

диалога. 

124. Г-н Ри Сон Чол (Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика) говорит, что его делегация ре-

шительно выступает против страновых процедур, 

которые являются политически мотивированными и 

конфронтационными. Вопросы прав человека 

должны обсуждаться беспристрастно в рамках про-

цесса универсального периодического обзора, а не в 

Третьем комитете. Он считает, что следует признать 

позитивные и конструктивные усилия Исламской 

Республики Иран и при этом не поощрять попытки 

оказывать несправедливое давление. 

125. Г-жа Гонсалес Толоса (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что ее делегация отвер-

гает применение избирательного подхода к рассмот-

рению вопросов прав человека в политических це-

лях и выступает против использования страновых 
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процедур, которые нарушают Устав Организации 

Объединенных Наций и принципы универсальности, 

объективности и неизбирательности. Отмечая важ-

ность сотрудничества и диалога для обеспечения по-

ощрения и защиты прав человека, она настоятельно 

призывает государства-члены закрепить прогресс, 

достигнутый в рамках Совета по правам человека. 

Наиболее подходящим инструментом для решения 

вопросов прав человека является универсальный пе-

риодический обзор. 

126. Г-н Чекече (Зимбабве) говорит, что его делега-

ция обеспокоена использованием практики подго-

товки страновых докладов и резолюций. Диалог яв-

ляется наилучшим инструментом взаимодействия 

международного сообщества с Исламской Республи-

кой Иран или с любым другим государством. Специ-

альный докладчик признала, что иранское прави-

тельство сотрудничает с ее мандатом; по мнению 

оратора, такое положение вещей исключает необхо-

димость подготовки страновых докладов и резолю-

ций в будущем. Конструктивное взаимодействие по-

прежнему является более жизнеспособным вариан-

том, чем контрпродуктивные и конфронтационные 

подходы. 

127. Г-жа Джахангир (Специальный докладчик по 

вопросу о положении в области прав человека в Ис-

ламской Республике Иран) говорит, что ее встречи с 

представителями правительства Ирана были чрезвы-

чайно полезными и способствовали большему взаи-

мопониманию. Она настоятельно призывает прави-

тельство дать согласие на ее поездку в страну, с тем 

чтобы она могла лучше понять ситуацию, а этот во-

прос может быть решен только путем диалога. Учи-

тывая, что правительство не соблюдает права чело-

века в ряде критически важных областей, например 

в деле использования надлежащих правовых проце-

дур, она считает, что было бы также полезно, чтобы 

страну посетил и один из тематических специальных 

докладчиков. 

128. Отвечая на вопрос о надежности ее источников 

информации, она говорит, что большое число иран-

цев, живущих как внутри, так и за пределами 

страны, входят с ней в контакт и предоставляют ин-

формацию с большим риском для себя. Вся получен-

ная информация проверяется. Если достоверность 

информации не подтверждается, такая информация 

не включается в ее доклады. Что касается реагирова-

ния правительства на направляемые сообщения, то 

она не считает, что число полученных ответов явля-

ется низким. Ведь на самом деле из 28 направленных 

сообщений она получила ответы на 20, что является 

достаточно высоким показателем. 

129. Реальную обеспокоенность вызывает соблюде-

ние прав женщин. Женщины по-прежнему сталкива-

ются с дискриминацией как в частной, так и в обще-

ственной жизни. Законы, содержащие дискримина-

ционные в отношении женщин положения, должны 

быть отменены, что непросто сделать в силу суще-

ствующей законодательной системы. Хартия прав 

граждан носит всеобъемлющий характер и, если она 

будет претворена в жизнь, сможет существенным об-

разом содействовать улучшению положения в этой 

области. Для осуществления Хартии был создан спе-

циальный механизм, но он пока еще не принес ника-

ких результатов. Чрезвычайно важное значение 

имеет взаимодействие с правительством. Основное 

место в ее повестке дня занимает вопрос о свободе 

выражения мнений. В частности, она обеспокоена 

принятием мер с целью запугивания людей, даже 

тех, которые живут в других странах. 

130. Что касается казней за преступления, связан-

ные с наркотиками, то в Иране был принят закон, 

предусматривающий смертную казнь только для 

лиц, осужденных за торговлю наркотиками в особо 

крупных размерах, что должно привести к уменьше-

нию числа казней. Кроме того, на этапе рассмотре-

ния находится законопроект о применении казней в 

отношении несовершеннолетних правонарушите-

лей, который, как она надеется, будет принят в ско-

ром времени. Правительство сыграло позитивную 

роль в деле двух ожидавших смертной казни несо-

вершеннолетних правонарушителей, чьи казни были 

отложены благодаря усилиям правительства, кото-

рое пытается заручиться согласием семей жертв на 

их помилование. 

131. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что более содержатель-

ные и менее ошибочные доклады можно было бы 

подготовить в отношении ряда стран, самопровоз-

гласивших себя поборниками прав человека, кото-

рые выступают в поддержку данного мандата, в 

частности в отношении Соединенных Штатов и Са-

удовской Аравии. Делегация Соединенных Штатов, 

похоже, страдает от исторической амнезии. В их не-

давней истории можно отметить случаи садистских 

и вопиющих случаев жестокого обращения с заклю-

ченными, пыток, похищений людей, упреждающих 

нападений и ложных и сфабрикованных разведыва-

тельных данных. Кроме того, Соединенные Штаты 

поддерживают последний режим апартеида в мире – 

израильский режим. 

132. Что же касается Саудовской Аравии, то она 

убила в Йемене больше детей, чем «Аль-Каида», 

«Исламское государство Ирака и Леванта» и Фронт 
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«Ан-Нусра» вместе взятые, и подпитывает сектари-

анство в Персидском заливе и на Ближнем Востоке. 

Аналогии между зверствами, совершенными Сау-

довской Аравией и «Исламским государством Ирака 

и Леванта», например обезглавливаниями и распяти-

ями людей, не являются случайными; они уходят 

своими корнями в общую идеологию и мировоззре-

ние, в рамках которых другие мусульмане и нему-

сульмане считаются неверными и еретиками. Сау-

довская Аравия известна своими вопиющими нару-

шениями прав человека, включающими обезглавли-

вание мирных политических оппонентов и система-

тические кампании преследования шиитов. Более 

того, практически все крупные террористические 

группировки - от «Аль-Каиды» и ее филиалов в Си-

рийской Арабской Республике до других группиро-

вок в Африке, Европе и Азии - черпают свое вдохно-

вение в учениях, сформировавшихся в Саудовской 

Аравии. 

133. Что же касается вопроса о поездке в страну, то 

он говорит, что его правительство будет радо при-

нять Специального докладчика, если для каждого 

государства-члена будет свой докладчик. Он реши-

тельно не согласен с доводами Специального до-

кладчика относительно надежности ее источников. 

Его правительство по-прежнему считает, что ее ман-

дат является контрпродуктивным для продвижения 

дела поощрения прав человека в Исламской Респуб-

лике Иран. 

 

Заседание закрывается в 17 ч 45 мин 

 

 


